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Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 7 decembrie 1995, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE SENATULUI

prof. univ. dr. OLIVIU GHERMAN

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 19 fe-
bruarie 1996, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia
României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR

ADRIAN NÃSTASE

Bucureºti, 7 martie 1996.
Nr. 4.

A C O R D
între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Islamice Pakistan

privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Islamice Pakistan, denumite în cele ce urmeazã pãrþi contractante,
dorind sã intensifice cooperarea economicã în avantajul reciproc al ambelor state,
intenþionând sã creeze ºi sã menþinã condiþii favorabile pentru investiþiile investitorilor unei pãrþi contractante pe

teritoriul celeilalte pãrþi contractante,
recunoscând necesitatea promovãrii ºi protejãrii investiþiilor strãine în scopul creºterii prosperitãþii economice a

ambelor state,
au convenit cele ce urmeazã:

ARTICOLUL 1
Definiþii

În sensul acestui acord:
(1) Termenul investitor se referã, în legãturã cu fiecare

parte contractantã, la:
a) persoane fizice care, în conformitate cu legea acelei

pãrþi contractante, sunt considerate a fi cetãþenii ei;
b) persoane juridice, incluzând societãþi comerciale, cor-

poraþii, asociaþii de afaceri ºi alte organizaþii, care sunt
constituite sau altfel organizate, în mod corespunzãtor, în
conformitate cu legea acelei pãrþi contractante, ºi îºi au
sediul împreunã cu activitãþile economice efective pe terito-
riul aceleiaºi pãrþi contractante.

(2) Termenul investiþii va desemna orice fel de active
investite de cãtre investitorii unei pãrþi contractante pe teri-
toriul celeilalte pãrþi contractante, în conformitate cu legile
ºi cu reglementãrile acesteia din urmã, ºi va include, în
special, dar nu exclusiv:

a) drepturi de proprietate asupra bunurilor mobile ºi
imobile, precum ºi alte drepturi reale, cum ar fi servituþi,
ipoteci, sechestre, gajuri;

b) acþiuni, pãrþi sociale sau orice alt fel de participare
la societãþi;

c) drepturi de creanþã sau orice alte drepturi privind
prestaþii, care au o valoare economicã;

d) drepturi de proprietate intelectualã cum sunt: drepturi
de autor, brevete, design sau modele industriale, mãrci de
comerþ sau de serviciu, nume comerciale, know-how ºi
goodwill, precum ºi orice alte drepturi similare recunoscute
de legile pãrþilor contractante;

e) concesiuni, în conformitate cu legea, incluzând con-
cesiuni privind prospectarea, extracþia sau exploatarea
resurselor naturale, precum ºi alte drepturi conferite prin
lege, prin contract sau prin hotãrârea autoritãþilor, în con-
formitate cu legea.

Orice modificare a formei în care sunt investite sau
reinvestite activele nu va afecta caracterul lor de investiþie.

(3) Termenul venituri înseamnã sumele produse de o
investiþie ºi include, în special, dar nu exclusiv, profituri,

dividende, dobânzi, sporuri de capital, redevenþe, manage-
ment ºi asistenþã tehnicã sau alte onorarii, indiferent de
forma în care este plãtit venitul.

(4) Termenul teritoriu desemneazã teritoriul pãrþilor con-
tractante, inclusiv marea teritorialã, precum ºi zona econo-
micã exclusivã, asupra cãrora statul respectiv, în
concordanþã cu legislaþia sa ºi cu dreptul internaþional, îºi
exercitã suveranitatea, drepturile suverane ºi jurisdicþia.

ARTICOLUL 2
Promovare, admitere

(1) Fiecare parte contractantã va promova, pe cât posi-
bil, investiþiile efectuate pe teritoriul sãu de cãtre investitorii
celeilalte pãrþi contractante ºi va admite aceste investiþii în
conformitate cu legile ºi cu reglementãrile sale.

(2) Dacã o parte contractantã a admis o investiþie pe
teritoriul sãu, ea va acorda, în conformitate cu legile ºi cu
reglementãrile sale, autorizaþiile necesare în legãturã cu
acea investiþie, inclusiv autorizaþiile pentru angajarea de
personal de conducere ºi tehnic, la alegerea sa, indiferent
de naþionalitate.

ARTICOLUL 3
Protejare, tratament

(1) Fiecare parte contractantã va proteja, pe teritoriul
sãu, investiþiile efectuate, în conformitate cu legile ºi cu
reglementãrile sale, de cãtre investitorii celeilalte pãrþi con-
tractante ºi nu va afecta, prin mãsuri nerezonabile sau dis-
criminatorii, managementul, întreþinerea, folosinþa,
fructificarea, extinderea, vânzarea sau lichidarea acestor
investiþii. În particular, fiecare parte contractantã sau autori-
tãþile sale competente vor emite autorizaþiile necesare men-
þionate la art. 2 paragraful (2) din acest acord.

(2) Fiecare parte contractantã va asigura un tratament
just ºi echitabil, pe teritoriul sãu, investiþiilor investitorilor
celeilalte pãrþi contractante. Acest tratament nu va fi mai
puþin favorabil decât cel acordat de fiecare parte contrac-
tantã investiþiilor efectuate pe teritoriul sãu de cãtre investi-
torii proprii sau decât cel acordat de fiecare parte



contractantã investiþiilor efectuate pe teritoriul sãu de cãtre
investitorii oricãrui stat terþ, dacã acest din urmã tratament
este mai favorabil.

(3) Tratamentul naþiunii celei mai favorizate nu va fi
interpretat ca obligaþie a pãrþii contractante de a extinde
asupra investitorilor ºi investiþiilor celeilalte pãrþi contractante
avantajele rezultate din orice uniune vamalã sau economicã
existentã sau viitoare, zonã de comerþ liber sau organizaþie
economicã regionalã, la care oricare dintre pãrþile contrac-
tante este sau va deveni membru. Acest tratament nu se
va referi nici la avantajele pe care oricare parte contrac-
tantã le acordã investitorilor unui stat terþ în virtutea unui
acord de evitare a dublei impuneri sau a altor acorduri pe
bazã de reciprocitate referitoare la impozite.

ARTICOLUL 4
Transferul liber

(1) Fiecare parte contractantã pe al cãrei teritoriu s-au
efectuat investiþii de cãtre investitorii celeilalte pãrþi contrac-
tante va garanta acelor investitori transferul liber al plãþilor
în legãturã cu aceste investiþii, în special al:

a) veniturilor, conform art. 1 paragraful (3) din acest
acord;

b) sumelor provenind din împrumuturi contractate sau
din alte obligaþii contractuale asumate pentru investiþie; ºi

c) sumelor provenind din vânzarea totalã sau parþialã,
înstrãinarea sau lichidarea unei investiþii.

(2) Cu toate prevederile paragrafului (1) al acestui arti-
col, oricare parte contractantã poate, în împrejurãri econo-
mice ºi financiare excepþionale, sã impunã restricþii de
schimb valutar în conformitate cu legile ºi cu reglementãrile
sale ºi potrivit Statutului Fondului Monetar Internaþional.

(3) Dacã nu s-a convenit altfel cu investitorul, transferu-
rile se vor efectua, în conformitate cu legile ºi cu regle-
mentãrile în vigoare ale pãrþii contractante pe teritoriul
cãreia s-a efectuat investiþia, la cursul valutar de schimb în
vigoare la data transferului.

ARTICOLUL 5
Deposedare, despãgubire

(1) Nici una dintre pãrþile contractante nu va lua, fie
direct, fie indirect, mãsuri de expropriere, naþionalizare sau
alte mãsuri de aceastã naturã sau cu acelaºi efect împo-
triva investiþiilor investitorilor celeilalte pãrþi contractante,
decât dacã mãsurile sunt luate în interes public, aºa cum
s-a stabilit prin lege, pe o bazã nediscriminatorie ºi în con-
formitate cu procedura legalã ºi cu condiþia sã fie luate
prin acordarea unei despãgubiri efective ºi adecvate.
Despãgubirea, inclusiv dobânda, se va stabili în valutã con-
vertibilã ºi se va plãti, fãrã întârziere, investitorului îndrep-
tãþit sã o primeascã. Sumele rezultate vor fi în mod liber ºi
prompt transferabile.

(2) Investitorii uneia dintre pãrþile contractante ale cãror
investiþii au suferit pierderi datoritã rãzboiului sau oricãrui
alt conflict armat, revoluþiei, stãrii de necesitate sau rebeliu-
nii, care au avut loc pe teritoriul celeilalte pãrþi contrac-
tante, vor beneficia, din partea acesteia din urmã, de un
tratament în conformitate cu art. 3 paragraful (2) din acest
acord. Ei vor fi îndreptãþiþi, în toate cazurile, la despãgubiri.

ARTICOLUL 6
Investiþii anterioare acordului

Prezentul acord se va aplica ºi investiþiilor efectuate pe
teritoriul unei pãrþi contractante, în conformitate cu legile ºi
cu reglementãrile sale, de cãtre investitorii celeilalte pãrþi
contractante, anterior intrãrii în vigoare a acestui acord.

Totuºi, acordul nu se va aplica în cazul diferendelor care
au apãrut înainte de intrarea sa în vigoare.

ARTICOLUL 7

Alte obligaþii

(1) Dacã legislaþia oricãrei pãrþi contractante îndrep-
tãþeºte investiþiile investitorilor celeilalte pãrþi contractante la
un tratament mai favorabil decât cel prevãzut de acest
acord, respectiva legislaþie va prevala faþã de acest acord,
în mãsura în care este mai favorabilã.

(2) Fiecare parte contractantã va respecta orice alte
obligaþii pe care ºi le-a asumat privind investiþiile efectuate
pe teritoriul sãu de cãtre investitorii celeilalte pãrþi contrac-
tante.

ARTICOLUL 8

Principiul subrogãrii

Dacã oricare parte contractantã sau agenþia desemnatã
de ea face plãþi unora dintre investitorii sãi pe baza unei
garanþii financiare împotriva riscurilor necomerciale, în legã-
turã cu o investiþie de pe teritoriul celeilalte pãrþi contrac-
tante, aceasta din urmã va recunoaºte, în virtutea
principiului subrogãrii, cesiunea oricãrui drept sau titlu al
acestui investitor cãtre prima parte contractantã sau cãtre
agenþia desemnatã de ea. Cealaltã parte contractantã va fi
îndreptãþitã sã deducã taxele ºi celelalte obligaþii cu carac-
ter public datorate ºi plãtibile de cãtre investitor.

ARTICOLUL 9

Reglementarea diferendelor dintre o parte contractantã
ºi un investitor al celeilalte pãrþi contractante

(1) În scopul reglementãrii diferendelor, în legãturã cu
investiþiile, între o parte contractantã ºi un investitor al
celeilalte pãrþi contractante, vor avea loc consultãri între
pãrþile interesate, în vederea soluþionãrii cazului, pe cât
posibil, pe cale amiabilã.

(2) Dacã aceste consultãri nu conduc la o soluþie în
termen de 6 luni de la data cererii de reglementare, inves-
titorul poate supune diferendul, la alegerea sa, spre solu-
þionare la:

a) instanþa judecãtoreascã competentã a pãrþii contrac-
tante pe teritoriul cãreia s-a efectuat investiþia; sau

b) Centrul Internaþional pentru Reglementarea Diferendelor
relative la Investiþii (I.C.S.I.D.), prevãzut de Convenþia pen-
tru reglementarea diferendelor relative la investiþii între state
ºi persoane ale altor state, deschisã spre semnare la
Washington la 18 martie 1965; sau

c) un tribunal arbitral ad-hoc, care, dacã nu s-a convenit
altfel între pãrþile la diferend, va fi constituit pe baza regu-
lilor de arbitraj ale Comisiei Naþiunilor Unite pentru Drept
Comercial Internaþional (UNCITRAL).

(3) Fiecare parte contractantã consimte prin aceasta sã
supunã diferendele privind investiþiile concilierii sau arbitra-
jului internaþional.

(4) Partea contractantã, care este parte la diferend, nu
va invoca niciodatã, pe durata procedurilor privind diferen-
dele legate de investiþii, ca apãrare, imunitatea sa sau fap-
tul cã investitorul a primit o despãgubire în cadrul unui
contract de asigurare acoperind integral sau parþial prejudi-
ciul ori pierderea suferitã.
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ARTICOLUL 10

Reglementarea diferendelor între pãrþile contractante

(1) Diferendele dintre pãrþile contractante privind inter-
pretarea sau aplicarea prevederilor acestui acord vor fi
soluþionate pe canale diplomatice.

(2) Dacã cele douã pãrþi contractante nu pot ajunge la
un acord în termen de 12 luni de la declanºarea diferen-
dului dintre ele, diferendul, la cererea oricãrei pãrþi contrac-
tante, se va supune unui tribunal arbitral compus din trei
membri. Fiecare parte contractantã va numi un arbitru, iar
cei doi arbitri vor numi un preºedinte care va fi cetãþean al
unui stat terþ.

(3) Dacã una dintre pãrþile contractante nu a numit pe
propriul arbitru ºi nu a dat curs invitaþiei celeilalte pãrþi con-
tractante de a face numirea în termen de douã luni, arbitrul
va fi numit, la cererea acestei pãrþi contractante, de cãtre
preºedintele Curþii Internaþionale de Justiþie.

(4) Dacã ambii arbitri nu pot ajunge la un acord privind
alegerea preºedintelui în termen de douã luni dupã numi-
rea lor, acesta va fi numit, la cererea oricãrei pãrþi con-
tractante, de cãtre preºedintele Curþii Internaþionale de
Justiþie.

(5) Dacã, în cazurile specificate în paragrafele (3) ºi (4)
ale acestui articol, preºedintele Curþii Internaþionale de
Justiþie este împiedicat sã îºi îndeplineascã funcþia sa sau
dacã este cetãþean al uneia dintre pãrþile contractante,
numirea se va face de cãtre vicepreºedinte, ºi dacã acesta
din urmã este împiedicat sau dacã este cetãþean al uneia
dintre pãrþile contractante, numirea se va face de cãtre

judecãtorul Curþii cu cea mai înaltã funcþie, care nu este
cetãþean al uneia dintre pãrþile contractante.

(6) În lipsa altor prevederi ale pãrþilor contractante, tri-
bunalul îºi va stabili procedura.

(7) Fiecare parte contractantã va suporta cheltuielile
arbitrului pe care l-a numit ºi ale reprezentãrii sale în pro-
cedurile arbitrale. Cheltuielile pentru preºedinte ºi celelalte
cheltuieli vor fi suportate, în pãrþi egale, de cãtre pãrþile
contractante.

(8) Hotãrârile tribunalului sunt definitive ºi obligatorii
pentru fiecare parte contractantã.

ARTICOLUL 11
Prevederi finale

(1) Acest acord va intra în vigoare la 30 de zile de la
data la care pãrþile contractante îºi vor fi notificat reciproc
îndeplinirea cerinþelor legale pentru intrarea în vigoare a
acestui acord. El va rãmâne în vigoare pe o perioadã ini-
þialã de 10 ani. Dacã o notificare oficialã de denunþare nu
este transmisã cu 6 luni înainte de expirarea acestui ter-
men, acordul va fi considerat ca reînnoit, în aceleaºi con-
diþii, pentru noi perioade de 10 ani.

(2) În cazul unei notificãri oficiale de denunþare a pre-
zentului acord, prevederile art. 1Ñ10 vor continua sã fie în
vigoare pentru o perioadã de încã 10 ani pentru investiþiile
efectuate înainte de a se transmite notificarea oficialã.

Drept pentru care, subsemnaþii, pe deplin autorizaþi de
cãtre guvernele respective, au semnat acest acord.

Încheiat la Islamabad la 10 iulie 1995, în douã exem-
plare, în limbile românã ºi englezã, fiecare text fiind egal
autentic.

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Islamice Pakistan,

Dumitru Popescu, Brig (Retd) Muhammad Asghar,

ministrul industriilor ministrul pentru industrii ºi producþie

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii pentru ratificarea Acordului dintre
Guvernul României ºi Guvernul Republicii Islamice Pakistan

privind promovarea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor,
semnat la Islamabad la 10 iulie 1995

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia
României,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului dintre
Guvernul României ºi Guvernul Republicii Islamice Pakistan privind promo-
varea ºi protejarea reciprocã a investiþiilor, semnat la Islamabad la 10 iulie
1995, ºi se dispune publicarea ei în Monitorul Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

ION ILIESCU
Bucureºti, 6 martie 1996.
Nr. 29.

«



PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind trecerea direct în retragere

a unui general din Ministerul Apãrãrii Naþionale

În temeiul art. 99 alin. (1) din Constituþia României, precum ºi al
art. 43 alin. (1) ºi al art. 85 alin. (1) lit. a) din Legea nr. 80/1995 privind
statutul cadrelor militare,

având în vedere propunerea ministrului apãrãrii naþionale,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Pe data de 31 martie 1996, generalul de brigadã Dan
Ioan Ioan se trece direct în retragere, prin aplicarea prevederilor art. 85 alin. (1)
lit. a) ºi alin. (5) din Legea nr. 80/1995 privind statutul cadrelor militare.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI

ION ILIESCU

În temeiul art. 99 alin. (2) din
Constituþia României, contrasemnãm
acest decret.

PRIM-MINISTRU

NICOLAE VÃCÃROIU
Bucureºti, 5 martie 1996.
Nr. 28.
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H O T Ã R Â R I  A L E  S E N A T U L U I

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

SENATUL

H O T Ã R Â R E
pentru modificarea Hotãrârii Senatului nr. 32/1993

privind aprobarea componenþei nominale
a comisiilor permanente ale Senatului

În temeiul art. 30 alin. 3 din Regulamentul Senatului,

Senatul a d o p t ã  p r e z e n t a h o t ã r â r e.

Articol unic. Ñ Hotãrârea Senatului nr. 32/1993 privind aprobarea com-
ponenþei nominale a comisiilor permanente ale Senatului se modificã dupã
cum urmeazã:

Ñ La anexa nr. IV Ñ Comisia pentru agriculturã, industrie alimentarã
ºi silviculturã:

¥ domnul senator Florea Morlova (P.D.) se include în componenþa
comisiei, în locul fostului senator Alexandru Diaconu, decedat.

p. PREªEDINTELE SENATULUI

ION SOLCANU

Bucureºti, 4 martie 1996.
Nr. 9.


